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In this aliyah, Moshe Rabbeinu gathers all of Klal Yisrael to prepare them for the repetition of the Aseres HaDibros. He begins

by emphasizing that the covenant Hashem made at Chorev was not just with the Avos, but davka with the generation

standing here today, who heard Hashem speak face to face out of the fire. Moshe reminds them of his role as the intermediary

who stood between Hashem and the people to convey the words because of their fear of the fire.

The aliyah then transitions into the actual text of the Aseres HaDibros as repeated in Mishneh Torah. This includes the

fundamental mitzvos of emunah in Hashem, the prohibitions against avodah zarah, swearing falsely, and the positive and

negative mitzvos of Shabbos, honoring parents, and the interpersonal prohibitions ending with the warning against coveting.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

א רָ יִּקְ וַ
And called

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ל אֶ
to

ל כָּ
all of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ר יֹּאמֶ  וַ
and he said

ם לֵהֶ אֲ
to them

ע מַ שְׁ
Hear

ל אֵ רָ שְׂ יִ
O Yisrael

ת אֶ
—

ים קִּ חֻ הַ
the statutes

ת אֶ וְ
and —

ים טִ פָּ  שְׁ  מִּ הַ
the ordinances

ר שֶׁ  אֲ
which

י נֹכִ אָ
I

ר דֹּבֵ
speak

נֵיכֶם זְ אָ בְּ
in your ears

יּוֹם הַ
today

ם תֶּ  דְ מַ וּלְ
and you shall learn

ם אֹתָ
them

ם תֶּ  רְ מַ שְׁ וּ
and you shall safeguard

ם׃ שֹׂתָ  עֲ לַ
to perform them

פָּסוּק ב

Pasuk 2

יְהוָה
Hashem

ינוּ לֹהֵ  אֱ
our God

ת כָּרַ
made

נוּ מָּ  עִ
with us

ית רִ בְּ
a covenant

ב׃ חֹרֵ בְּ
at Chorev

פָּסוּק ג

Pasuk 3

לֹא
Not

ת אֶ
with

ינוּ בֹתֵ אֲ
our fathers

ת כָּרַ
made

יְהוָה
Hashem

ת אֶ
—

ית רִ בְּ הַ
the covenant

זֹּאת  הַ
this

י כִּ
but

נוּ תָּ  אִ
with us

נוּ נַחְ אֲ
we

לֶּה  אֵ
these

פֹה
here

יּוֹם הַ
today

נוּ לָּ  כֻּ
all of us

ים׃ יִּ חַ
alive

״י שִׁ  רַ



לא
not

את
—

אבתינו
our fathers

ד בַ לְ בִּ
alone

כרת
did make

ה'
Hashem

וגו'.
etc.

כי
but

אתנו
with us

וגו'
etc.

:

פָּסוּק ד

Pasuk 4

ים נִ פָּ
Face

ים נִ פָ בְּ
to face

ר בֶּ  דִּ
spoke

יְהוָה
Hashem

כֶם מָּ  עִ
with you

ר בָּהָ
on the mountain

ךְ וֹ תּ מִ
from the midst of

׃ שׁ אֵ הָ
the fire

״י שִׁ  רַ

פנים
Face

בפנים.
to face

"רַ אָ
said Rabbi

יָה: כְ בֶרֶ
Berechia

ךְ כָּ
thus

ר מַ אָ
said

ה, שֶׁ מֹ
Moshe

ל אַ
do not

רוּ תֹּאמְ
say

י נִ אֲ
I

ה עֶ טְ מַ
am misleading

ם כֶ תְ אֶ
you

ל עַ
concerning

לֹא
no

בָר, דָ
thing

ךְ רֶ דֶ כְּ
like the way

סוּר רְ סַּ  הַ שֶׁ
that the agent

ה שֶׂ עוֹ
does

ין בֵּ
between

כֵר וֹ מּ הַ
the seller

, חַ קֵ וֹ לּ לַ
and the buyer

י הֲרֵ
behold

כֵר וֹ מּ הַ
the seller

מוֹ צְ עַ
Himself

בֵּר  דַ מְ
is speaking

ם כֶ מָּ  עִ
with you

פסיקתא
Pesikta

רבתי
Rabbati

:

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

י נֹכִ אָ
I

ד עֹמֵ
was standing

ין בֵּ
between

יְהוָה
Hashem

ינֵיכֶם וּבֵ
and between you

ת עֵ בָּ
at the time

וא הִ הַ
that

יד גִּ הַ לְ
to tell

כֶם לָ
to you

ת אֶ
—

ר בַ דְּ
the word of

יְהוָה
Hashem

י כִּ
for

ם אתֶ רֵ יְ
you feared

נֵי פְּ  מִ
because of

שׁ אֵ הָ
the fire

לֹא  וְ
and you did not

ם יתֶ לִ עֲ
go up

ר בָּהָ
the mountain

אמֹר׃ לֵ
saying

״י שִׁ  רַ

לאמר.
saying

ב מוּסָ
is connected

ל עַ
to

דבר
spoke

ה'
Hashem

עמכם
with you

בהר
in the mountain

מתוך
from the midst of

האש,
the fire

לאמר
saying

אנכי
I am

ה'
Hashem

וגו'
etc.

ואנכי
and I

עומד
was standing

בין
between

ה'
Hashem

וביניכם
and between you

:

פָּסוּק ו

Pasuk 6

י נֹכִ אָ
I

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ר שֶׁ  אֲ
Who

יךָ הוֹצֵאתִ
brought you out

ץ רֶ אֶ מֵ
from the land of

יִם רַ צְ מִ
Mitzrayim

ית בֵּ  מִ
from the house of

ים׃ דִ בָ עֲ
bondmen

ז פָּסוּק 

Pasuk 7

לֹא
not

יֶה יִהְ
there shall be

ךָ לְ
to you

ים לֹהִ  אֱ
gods

ים רִ חֵ אֲ
other

ל עַ
besides

נָיַ׃ פָּ
My presence

״י שִׁ  רַ

על
Before

פני.
My face

ל כָ בְּ
in every

ם קוֹ מָ
place

ר שֶׁ  אֲ
that

י נִ אֲ
I

ם, שָׁ
am there

זֶהוּ וְ
and this is

ל כָּ
the entire

ם. לָ עוֹ הָ
world

"אַ דָּ
another explanation

ל— כָּ
all

ן מַ זְ
the time

י נִ אֲ שֶׁ
that I

יָּם.  קַ
exist

ת רֶ שֶׂ עֲ
The Ten

רוֹת בְּ דִּ הַ
Commandments

בָר כְּ
already

ים: תִּ שְׁ  פֵּרַ
I explained them



ח פָּסוּק 

Pasuk 8

לֹא
You shall not

ה עֲשֶׂ תַ
make

ךָ לְ
for yourself

ל פֶסֶ
a carved image

ל כָּ
any

מוּנָה תְּ
likeness

ר שֶׁ  אֲ
of that which

יִם מַ שָּׁ   בַּ
is in the heavens

ל עַ מַּ  מִ
above

ר שֶׁ  אֲ וַ
or of that which

ץ רֶ בָּאָ
is on the earth

ת חַ תָּ  מִ
below

ר שֶׁ  אֲ וַ
or of that which

יִם מַּ  בַּ
is in the water

ת חַ תַּ  מִ
beneath

ץ׃ רֶ אָ לָ
the earth

פָּסוּק ט

Pasuk 9

לֹא
You shall not

וֶה חֲ תַּ  שְׁ  תִ
bow down

ם לָהֶ
to them

לֹא  וְ
and you shall not

ם דֵ בְ עָ תָ
serve them

י כִּ
for

י נֹכִ אָ
I

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ל אֵ
a God

נָּא  קַ
jealous

ד פֹּקֵ
Who visits

ן וֺ עֲ
the sin of

בוֹת אָ
fathers

ל עַ
upon

ים נִ בָּ
children

ל עַ וְ
and upon

ים שִׁ  לֵּ  שִׁ
the third generation

ל עַ וְ
and upon

ים עִ בֵּ  רִ
the fourth generation

י׃ אָ שֹׂנְ  לְ
of those who hate Me

פָּסוּק י

Pasuk 10

ה עֹשֶׂ וְ
and showing

ד סֶ חֶ
kindness

ים פִ לָ אֲ לַ
to thousands

י בַ אֹהֲ לְ
to those who love Me

י רֵ שֹׁמְ  וּלְ
and to those who keep

מצותו
His commandments

י׃ תָ וֺ צְ מִ
My commandments

פָּסוּק יא

Pasuk 11

לֹא
You shall not

א שָּׂ  תִ
take

ת אֶ
—

ם שֵׁ
the name of

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

א וְ שָּׁ   לַ
in vain

י כִּ
for

לֹא
not

ה קֶּ נַ יְ
will absolve

יְהוָה
Hashem

ת אֵ
—

ר שֶׁ  אֲ
him who

א שָּׂ  יִ
takes

ת אֶ
—

מוֹ שְׁ
His name

א׃ וְ שָּׁ   לַ
in vain

פָּסוּק יב

Pasuk 12

מוֹר שָׁ
Observe

ת אֶ
—

יוֹם
the day of

ת בָּ שַׁ  הַ
Shabbos

וֹ שׁ דְּ קַ לְ
to sanctify it

ר שֶׁ  כַּאֲ
as

ךָ וְּ צִ
commanded you

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

״י שִׁ  רַ

שמור.
Observe

נוֹת וֹ אשׁ וּבָרִ
and in the first

הוּא
it

ר מֵ אוֹ
says

"זָכוֹר",
Remember

ם יהֶ נֵ שְׁ
both of them

וּר בּ דִ בְּ
in an utterance

ד חָ אֶ
single

בָה תֵ וּבְ
and in a word

ת חַ אַ
single

רוּ, מְ נֶאֶ
were spoken

ה יעָ מִ שְׁ  וּבִ
and in a hearing

ת חַ אַ
single

עוּ מְ שְׁ  נִ
were heard

מכילתא
Mekhilta

:

״י שִׁ  רַ

כאשר
as

צוך.
He commanded you

ם קֹדֶ
before

ן תַּ  מַ
the giving of

ה וֹרָ תּ
the Torah

ה רָ מָ בְּ
at Marah

שבת
Shabbos

פ"ז
87

:



פָּסוּק יג

Pasuk 13

ת שֶׁ  שֵׁ
Six

ים יָמִ
days

בֹד עֲ תַּ
you shall labor

יתָ שִׂ עָ וְ
and you shall do

ל כָּ
all

׃ ךָ תֶּ  אכְ לַ מְ
your work

פָּסוּק יד

Pasuk 14

יוֹם וְ
and the day

י יעִ בִ שְּׁ   הַ
the seventh

ת בָּ שַׁ
is Shabbos

יהוָה לַ
to Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

לֹא
you shall not

ה עֲשֶׂ תַ
do

ל כָ
any

אכָה לָ מְ
melacha

ה תָּ  אַ
you

ךָ נְ וּבִ
and your son

ךָ תֶּ  וּבִ
and your daughter

ךָ דְּ בְ עַ וְ
and your servant

ךָ תֶ מָ אֲ וַ
and your maidservant

ךָ רְ וֹ שׁ וְ
and your ox

ךָ חֲמֹרְ וַ
and your donkey

ל כָ וְ
and all

ךָ תֶּ  מְ הֶ בְּ
your cattle

ךָ רְ גֵ וְ
and your stranger

ר שֶׁ  אֲ
who is

יךָ רֶ עָ שְׁ  בִּ
within your gates

ן עַ מַ לְ
so that

יָנוּחַ
may rest

ךָ דְּ בְ עַ
your servant

ךָ תְ מָ אֲ וַ
and your maidservant

׃ כָּמוֹךָ
like you

פָּסוּק טו

Pasuk 15

תָּ  רְ זָכַ וְ
And you shall

remember

י כִּ
that

ד בֶ עֶ
a slave

יתָ יִ הָ
you were

ץ רֶ אֶ בְּ
in the land of

יִם רַ צְ מִ
Mitzrayim

ךָ אֲ יֹּצִ  וַ
and He took you out

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ם שָּׁ   מִ
from there

יָד בְּ
with a hand

ה זָקָ חֲ
strong

רֹעַ זְ וּבִ
and with an arm

טוּיָה נְ
outstretched

ל עַ
therefore

ן כֵּ
·

ךָ וְּ צִ
commanded you

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

וֹת עֲשׂ לַ
to make

ת אֶ
—

יוֹם
the day of

ת׃ בָּ  שַׁ  הַ
Shabbos

״י שִׁ  רַ

וזכרת
And you shall remember

כי
that

עבד
a servant

היית
you were

וגו'.
etc.

ל עַ
on

נָת מְ
condition of

ן כֵּ
this

ךָ אֲ דָ פְּ
He redeemed you

יֶה הְ תִּ שֶׁ
that you will be

לוֹ
to Him

ד בֶ עֶ
a servant

מֹר שְׁ  תִ וְ
and you shall keep

יו: תָ ווֹ צְ מִ
His commandments

ז פָּסוּק ט

Pasuk 16

ד בֵּ  כַּ
Honor

ת אֶ
—

יךָ בִ אָ
your father

ת אֶ וְ
and —

ךָ מֶּ  אִ
your mother

ר שֶׁ  כַּאֲ
as

ךָ וְּ צִ
commanded you

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ן עַ מַ לְ
so that

ן יכֻ רִ יַאֲ
may be prolonged

יךָ יָמֶ
your days

ן עַ מַ וּלְ
and so that

ב יטַ יִ
it may go well

ךְ לָ
with you

ל עַ
upon

ה מָ דָ אֲ הָ
the land

ר שֶׁ  אֲ
which

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ן נֹתֵ
is giving

׃ ךְ לָ
to you

״י שִׁ  רַ

כאשר
As

צוך.
He commanded you

ף אַ
even

ל עַ
regarding

וּד בּ כִּ
honoring

ב אָ
father

ם אֵ וָ
and mother

וּוּ טַ צְ נִ
they were commanded

ה רָ מָ בְ
at Marah

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שמות
Shemos



ט"ו
15

ם שָׁ
there

ם שָׂ
He placed

לוֹ
for them

חֹק
a statute

ט פָּ  שְׁ  וּמִ
and a law

סנהדרין
Sanhedrin

נ"ו
56

:

ז פָּסוּק י

Pasuk 17

לֹא
You shall not

ח׃ צָ רְ תִּ
murder

לֹא  וְ
and you shall not

ף׃ אָ נְ תִּ
commit adultery

לֹא  וְ
and you shall not

נֹב׃ גְ תִּ
steal

לֹא  וְ
and you shall not

נֶה עֲ תַ
testify

ךָ עֲ רֵ בְ
against your fellow

ד עֵ
witness

א׃ וְ שָׁ
false

״י שִׁ  רַ

ולא
And you shall not

תנאף.
commit adultery

ין אֵ
there is no

ן וֹ שׁ לְ
expression of

אוּף נִ
adultery

א לָּ  אֶ
except

ת שֶׁ  אֵ בְ
with a wife of

: ישׁ אִ
a man

פָּסוּק יח

Pasuk 18

לֹא  וְ
And you shall not

מֹד חְ תַ
covet

ת שֶׁ  אֵ
the wife of

ךָ עֶ רֵ
your neighbor

לֹא  וְ
and you shall not

וֶּה אַ תְ תִ
crave

ית בֵּ
the house of

ךָ עֶ רֵ
your neighbor

הוּ דֵ שָׂ
his field

וֹ דּ בְ עַ וְ
or his slave

תוֹ מָ אֲ וַ
or his maidservant

רוֹ וֹ שׁ
his ox

חֲמֹרוֹ וַ
or his donkey

כֹל וְ
or anything

ר שֶׁ  אֲ
that

׃ ךָ עֶ רֵ לְ
belongs to your

neighbor

״י שִׁ  רַ

ולא
And do not

תתאוה.
covet

א לָ וְ
and do not

רוֹג, תֵ
desire

ף אַ
also

הוּא
it

ן וֹ שׁ לְ
is an expression of

ה, דָּ מְ חֶ
desire

מוֹ כְּ
just as

ד מָ נֶחְ
desirable

ה אֶ רְ מַ לְ
to the sight

בראשית
Bereshis

ב'
two

ינָן מִ גְּ רְ תַ מְ דִּ
which we translate

גַּג רַ מְ דִּ
that is desirable

י: זֵ חְ מִ לְ
to behold

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah flows from Moshe Rabbeinu's introductory words about the living covenant at Chorev directly into the repetition

of the Aseres HaDibros. It details the first commandments of believing in Hashem and rejecting avodah zarah, followed by

the prohibition of taking Hashem's name in vain. The text then commands the observance of Shabbos, linking it to both the

creation and the exodus from Mitzrayim, and continues with the mitzvah of kibbud av v'em. Finally, it lists the severe

prohibitions against murder, adultery, theft, false testimony, and coveting a neighbor's wife, home, or possessions.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

Look at the yesod Moshe Rabbeinu is laying down here before he repeats the Aseres HaDibros. He tells the Yidden, "It was

not with our ancestors that Hashem made this covenant, but with us, the living, every one of us who is here today." Lichoira,

we know the covenant was made with the dor de'ah at Har Sinai. But Moshe is teaching us a massive chiddush in avodas

Hashem: the Torah cannot be treated like an old family inheritance or a beautiful piece of history we merely preserve. It has

to be a living, breathing, personal connection today.

When you sit down to learn, or when you stand up to do a mitzvah, the yetzer hara wants you to feel like you are just going

through the motions of an ancient tradition. The Torah is telling us, "lo es avoseinu", it is not just about what was. Hashem is

making this covenant with you, personally, right now in this very moment. The warmth, the fire, and the "panim b'panim"

connection of Sinai are meant to be experienced today.

Take one mitzvah you do every single day, whether it is saying Shema, putting on tefillin, or making a brachah on food, and

before you do it, stop for three seconds to think: "Hashem is commanding me to do this right now, personally, today."
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